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ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την ευρωπαϊκή ιστορική συνείδηση
(2023/2112(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 165 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 19ης Σεπτεμβρίου 2019 σχετικά με τη σημασία της 
ευρωπαϊκής μνήμης για το μέλλον της Ευρώπης1,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 2ας Απριλίου 2009 σχετικά με την ευρωπαϊκή 
συνείδηση και τον ολοκληρωτισμό2,

– έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2021/692 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 28ης Απριλίου 2021, για τη θέσπιση του Προγράμματος «Πολίτες, 
Ισότητα, Δικαιώματα και Αξίες» και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
1381/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 390/2014 του Συμβουλίου3,

– έχοντας υπόψη τη μελέτη που εκπονήθηκε για την Επιτροπή Πολιτισμού και Παιδείας 
με τίτλο «European Historical Memory: Policies, Challenges and Perspectives» 
(Ευρωπαϊκή ιστορική μνήμη: πολιτικές, προκλήσεις και προοπτικές)4,

– έχοντας υπόψη τη μελέτη που εκπονήθηκε για την Επιτροπή Πολιτισμού και Παιδείας 
με τίτλο «European Identity» (Ευρωπαϊκή ταυτότητα)5,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 54 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτισμού και Παιδείας (A9-0000/2023),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι το σύνθετο, συγκρουσιακό και αμφιλεγόμενο παρελθόν της 
Ευρώπης συνιστά πρόκληση αλλά και ευκαιρία για την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αδικίες που συνδέονται με το φύλο, τις πεποιθήσεις και την 
εθνοτική καταγωγή είναι εγγενείς στην ευρωπαϊκή ιστορία εδώ και πολλούς αιώνες, 
μεταξύ άλλων με τη μορφή αντισημιτισμού και αντιτσιγγανισμού·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ιστορία δεν πρέπει ποτέ να σχετικοποιείται, να στρεβλώνεται 
ή να παραποιείται για πολιτικούς σκοπούς·

1 ΕΕ C 171 της 6.5.2021, σ. 25.
2 ΕΕ C 137 E της 27.5.2010, σ. 25.
3 ΕΕ L 156 της 5.5.2021, σ. 1.
4 Μελέτη «European Historical Memory: Policies, Challenges and Perspectives» (δεύτερη έκδοση), Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, Γενική Διεύθυνση Εσωτερικών Πολιτικών της Ένωσης, Θεματικό Τμήμα Β – Διαρθρωτικές 
πολιτικές και πολιτικές συνοχής, Απρίλιος 2015.
5 Μελέτη «European Identity», Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, Γενική Διεύθυνση Εσωτερικών Πολιτικών της 
Ένωσης, Θεματικό Τμήμα Β – Διαρθρωτικές πολιτικές και πολιτικές συνοχής, Απρίλιος 2017.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52019IP0021
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:52009IP0213
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2021.156.01.0001.01.ENG
https://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/document/IPOL_STU(2015)540364
https://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/document/IPOL_STU(2015)540364
https://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/document/IPOL_STU(2015)540364
https://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/document/IPOL_STU(2017)585921
https://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/document/IPOL_STU(2017)585921
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Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ιστορικός αρνητισμός συνιστά σημαντική απειλή που 
προκαλεί δυσπιστία και συγκρούσεις μεταξύ λαών και εθνών και υπονομεύει τις 
προσπάθειες για την προαγωγή της ιστορικής δικαιοσύνης και της συμφιλίωσης·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η διαχείριση του παρελθόντος απαιτεί απόλυτη αμεροληψία, 
αντικειμενικότητα και απουσία εμπάθειας τόσο στην ιστορική ακαδημαϊκή κοινότητα 
όσο και στην πολιτική σφαίρα·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ιστορική μνήμη εμπεριέχει σαφή βαθμό υποκειμενικότητας, 
δεδομένου ότι η επιλογή σε σχέση με το τι είναι άξιο να μνημονεύεται και με ποιον 
τρόπο πρέπει να ερμηνεύεται το παρελθόν συνεπάγεται αναγκαστικά αξιολογικές 
κρίσεις·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, ενώ υπάρχουν «ιστορικά γεγονότα» που κατοχυρώνονται στο 
έργο επαγγελματιών ιστορικών, δεν υπάρχει μία ενιαία, μονολιθική, αδιαμφισβήτητη 
και αιώνια «ιστορική αλήθεια» που μια συγκεκριμένη ομάδα ή ένα έθνος μπορεί να 
μονοπωλήσει και να διεκδικήσει αποκλειστικά για το ίδιο·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι η προώθηση μιας κριτικής ιστορικής συνείδησης σε 
διασυνοριακό επίπεδο με εκπαιδευτικά και άλλα μέσα είναι καίριας σημασίας ώστε να 
μπορέσουν οι Ευρωπαίοι να συμφιλιωθούν με το παρελθόν τους, να αντιμετωπίσουν με 
αυτοπεποίθηση το παρόν και να εργαστούν για ένα κοινό μέλλον·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ευρωπαϊκή ιστορική συνείδηση νοείται ως ατομική και 
συλλογική δυνατότητα και ικανότητα κατανόησης, (αυτο)κριτικής αξιολόγησης και 
άντλησης διδαγμάτων από την ιστορία, που διευκολύνει την αναγνώριση της άρρηκτης 
σύνδεσης και αλληλεξάρτησης μεταξύ του παρελθόντος, του παρόντος και του 
μέλλοντος·

Θεώρηση του (σκοτεινού) παρελθόντος της Ευρώπης ως κινδύνου και ως ευκαιρίας

1. αναγνωρίζει ότι εξαιτίας των διαφορετικών και συχνά αντικρουόμενων ιστοριών των 
ευρωπαϊκών εθνών και κρατών, κάθε προσπάθεια για τη διαχείριση της ιστορίας σε 
υπερεθνικό πολιτικό επίπεδο καθίσταται δυσχερές και δυνητικά επικίνδυνο εγχείρημα, 
και ότι οι προσπάθειες να ρυθμιστούν οι τρόποι εορτασμού και ερμηνείας του 
παρελθόντος αποδεικνύονται πάντα δύσκολες·

2. τονίζει το δυναμικό της αρχής «historia magistra vitae» (η ιστορία δασκάλα της ζωής) 
και θεωρεί ειδικότερα ότι τα σκοτεινά στοιχεία της ιστορίας της Ευρώπης, 
συμπεριλαμβανομένων του ολοκληρωτισμού, του ρατσισμού, του ζινγκοϊσμού και της 
αποικιοκρατίας, αποτελούν όχι μόνο έντονη υπενθύμιση των λαθών του παρελθόντος, η 
επανάληψη των οποίων πρέπει να αποφεύγεται, αλλά και έναυσμα για συνεργασία με 
σκοπό την επίτευξη δημοκρατικών και συμπεριληπτικών κοινωνιών στην Ένωση και 
παγκοσμίως·

3. θεωρεί ότι η υπεύθυνη, τεκμηριωμένη και κριτική αντιμετώπιση της ιστορίας αποτελεί 
απαραίτητη προϋπόθεση για κάθε δημοκρατικό πολιτικό σώμα, προκειμένου να 
ευαισθητοποιηθούν η σημερινή και οι μελλοντικές γενιές εξίσου για τα επιτεύγματα και 
τις εκτροπές του παρελθόντος, να ενισχυθεί ένας αναστοχαστικός δημόσιος διάλογος 
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και να προωθηθεί η κατανόηση και η συμφιλίωση εντός και μεταξύ συγκεκριμένων 
κοινωνικών ομάδων, εθνών και κρατών·

Πολιτική του παρελθόντος στην Ευρωπαϊκή Ένωση – κριτική αξιολόγηση

4. τονίζει την ανάγκη για μια ειλικρινή αξιολόγηση της «πολιτικής του παρελθόντος» της 
ΕΕ, με την οποία επιδιώκει να προσδώσει νομιμοποίηση στο ευρωπαϊκό εγχείρημα και 
να ενισχύσει το ευρωπαϊκό αίσθημα του ανήκειν, μέσω της ταυτόχρονης αναγνώρισης 
των επιτευγμάτων και των υφιστάμενων αδυναμιών·

5. αναγνωρίζει ότι σε ευρωπαϊκό επίπεδο έχει αναληφθεί ένα φάσμα από προηγούμενες 
και τρέχουσες πρωτοβουλίες για την προώθηση μιας κοινής ευρωπαϊκής ιστορικής 
μνήμης, μεταξύ των οποίων συγκαταλέγονται η Ημέρα Μνήμης του Ολοκαυτώματος, η 
ευρωπαϊκή ημέρα μνήμης για τα θύματα όλων των ολοκληρωτικών και αυταρχικών 
καθεστώτων, η θέσπιση ενός ειδικού σκέλους μνήμης στο προηγούμενο πρόγραμμα 
«Ευρώπη για τους πολίτες» και στο τρέχον πρόγραμμα «Πολίτες, Ισότητα, Δικαιώματα 
και Αξίες» (CERV), και διάφορα ψηφίσματα του Κοινοβουλίου, όπως το ψήφισμα της 
19ης Σεπτεμβρίου 2019 σχετικά με τη σημασία της ευρωπαϊκής μνήμης για το μέλλον 
της Ευρώπης·

6. εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι εξακολουθεί να υπάρχει υφέρπων 
ανταγωνισμός και μερική ασυμβατότητα μεταξύ διαφορετικών πλαισίων μνήμης και 
πολιτισμών μνήμης στην Ένωση, ιδίως μεταξύ Δυτικής και Ανατολικής Ευρώπης·

7. αναγνωρίζει ότι το κύριο μέλημα της Ένωσης να συνθέσει μια αφήγηση που να 
εμπεριέχει έναν αρνητικό ορισμό, με τις φρικαλεότητες του παρελθόντος, και ιδίως τον 
εθνικοσοσιαλισμό και τον σταλινισμό, να εξυπηρετούν μια λειτουργία «αρνητικού 
θεμελιώδη μύθου», παρέχει ένα ισχυρό αίσθημα σκοπού για το ευρωπαϊκό εγχείρημα, 
ωστόσο ενέχει τον κίνδυνο να καλλιεργήσει ένα τελεολογικό και απλοϊκό μανιχαϊστικό 
ιστορικό σχήμα το οποίο δυνητικά παρεμποδίζει την με πλήρη επίγνωση κατανόηση 
του περίπλοκου παρελθόντος της Ευρώπης και μειώνει τα κίνητρα για την 
αμφισβήτηση των στερεοτύπων και των «ιερών αγελάδων» των εθνικών ιστοριών·

Προς μια εν επιγνώσει ιστορική συνείδηση στην Ευρώπη   

8. αναγνωρίζει ότι είναι αναγκαία μια ευρύτερη και πιο ολιστική κατανόηση της 
ευρωπαϊκής ιστορίας για την ανάδυση μιας (αυτο)κριτικής ευρωπαϊκής ιστορικής 
συνείδησης, ιδίως με τη διεύρυνση του πεδίου στο οποίο εστιάζουν οι τρέχουσες 
πρωτοβουλίες ευρωπαϊκής μνήμης·

9. τονίζει ότι είναι σημαντικό να πραγματοποιηθεί μια μετατόπιση από έναν ευρωπαϊκό 
«πολιτισμό μνημόνευσης», που προωθείται κυρίως από την κορυφή προς τη βάση και 
έχει ως κύριο μέλημα να καθορίσει τι θα πρέπει να θυμούνται οι Ευρωπαίοι, προς έναν 
«πολιτισμό μνήμης» από τη βάση προς την κορυφή με γνώμονα τους πολίτες, που θα 
βασίζεται σε κοινές ευρωπαϊκές αρχές και αξίες, και θα εστιάζει στην ανάπτυξη 
ικανοτήτων για μια κριτική επανεπεξεργασία του παρελθόντος σε εθνικό και 
ευρωπαϊκό επίπεδο·

10. αναγνωρίζει ότι είναι καίριας σημασίας το παρελθόν της Ευρώπης να προσεγγίζεται με 
βάση τις ευρωπαϊκές θεμελιώδεις αξίες, όπως ο ανθρωπισμός, η ανεκτικότητα, η 
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δημοκρατία και το κράτος δικαίου, και να δημιουργηθεί μια ανοικτή σφαίρα συζήτησης 
που επιπλέον θα επιτρέπει την αντιμετώπιση δύσκολων στοιχείων των εθνικών 
ιστοριών και θα διευκολύνει την αμοιβαία κατανόηση και συμφιλίωση τόσο εντός των 
ευρωπαϊκών εθνών όσο και μεταξύ τους·

11. καλεί τα κράτη μέλη να επανεξετάσουν τα τρέχοντα προγράμματα σπουδών και τις 
μεθοδολογίες διδασκαλίας με σκοπό να μετατοπιστεί η εστίαση από την εθνική στην 
ευρωπαϊκή και παγκόσμια ιστορία και προκειμένου να δοθεί μεγαλύτερη έμφαση σε 
μια υπερεθνική ιστορική μνήμη, ιδίως επιτρέποντας πολλαπλές ερμηνείες της ίδιας 
ιστορικής περιόδου και του ίδιου ιστορικού γεγονότος και προωθώντας αντίστοιχους 
τρόπους διδασκαλίας που ευνοούν τον προβληματισμό και τη συζήτηση σχετικά με τη 
μεταβίβαση γνώσεων και διαπνέονται από τον γενικό στόχο με τον οποίο επιδιώκεται οι 
μαθητές να μάθουν «πώς να σκέφτονται» και όχι «τι να σκέφτονται»·

12. καλεί τα κράτη μέλη να παρέχουν προσαρμοσμένη στις ιδιαίτερες ανάγκες επιμόρφωση 
των (ιστορικών) εκπαιδευτικών, η οποία θα δίνει τη δυνατότητα στους εκπαιδευτικούς 
να κατανοούν τις διεθνικές πτυχές της ιστορίας, θα μεταλαμπαδεύει επαρκή διδακτική 
και τις αρχές της σύγχρονης διδασκαλίας και θα θέτει πρωτίστως ως στόχο τη διάπλαση 
νέων με αναστοχαστική σκέψη·

13. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να ενισχύσουν τα εργαλεία που είναι επί του 
παρόντος διαθέσιμα σε ευρωπαϊκό επίπεδο προκειμένου να προωθήσουν μια 
(αυτο)κριτική ευρωπαϊκή ιστορική συνείδηση, ιδίως το πρόγραμμα Erasmus +, το οποίο 
στηρίζει την κινητικότητα και τη διαπολιτισμική μάθηση ως βασικά εργαλεία για την 
καλύτερη κατανόηση άλλων πολιτισμών και εθνών, και το πρόγραμμα CERV, το οποίο 
παρέχει στήριξη σε διακρατικά έργα ιστορικής μνήμης και προωθεί τη συμμετοχή των 
πολιτών στα κοινά·

14. ζητεί από τα ευρωπαϊκά θεσμικά όργανα, τα κράτη μέλη, τα εκπαιδευτικά ιδρύματα και 
τους φορείς της κοινωνίας των πολιτών να εντείνουν τις προσπάθειες ώστε να 
απόσχουν από κάθε απόπειρα εργαλειοποίησης της ιστορίας για πολιτικούς σκοπούς, να 
αποκηρύξουν κάθε τέτοια απόπειρα και να καταπολεμήσουν τον ιστορικό αρνητισμό 
τόσο στην Ευρωπαϊκή Ένωση όσο και πέραν αυτής·

Προοπτικές: η κληρονομιά του παρελθόντος και το μέλλον της ΕΕ

15. ενστερνίζεται το ιδανικό ενός «πολιτισμού μνήμης» και ιστορικής συνείδησης που 
βασίζεται σε κοινές ευρωπαϊκές αξίες και πρακτικές για την προσέγγιση του 
παρελθόντος, αποφεύγοντας ταυτόχρονα κάθε αδικαιολόγητη εξίσωση ή απλούστευση 
της ιστορίας·

16. εκφράζει την ελπίδα ότι, μέσα από τον κριτικό αναστοχασμό για την ιστορία και την 
ιστορική ευθύνη σε εθνικό επίπεδο, μπορεί να προκύψει ένας γνήσια ευρωπαϊκός 
αναστοχαστικός λόγος σε σχέση με το παρελθόν της ευρωπαϊκής ηπείρου, χωρίς να 
γίνεται κατάχρηση της ιστορίας για πολιτικούς σκοπούς και σκοπούς που συνδέονται 
με την εξουσία·

17. οραματίζεται ότι οι εθνικές συλλογικές μνήμες θα συμβάλουν τελικά και θα 
συγχωνευθούν σε μια ευρωπαϊκή δημόσια σφαίρα, όπου οι εθνικοί πολιτισμοί μνήμης 



PR\1284551EL.docx 7/10 PE752.701v01-00

EL

θα αλληλοσυμπληρώνονται αντί να ανταγωνίζονται, και η ενασχόληση με την ιστορία 
θα καταστεί ζήτημα που θα αφορά τη δράση των πολιτών και όχι την πολιτική δράση·

°

° °

18. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή.



PE752.701v01-00 8/10 PR\1284551EL.docx

EL

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Η εγγενής αξία της «ιστορικής συνείδησης» προκύπτει από τη βασική παραδοχή ότι η γνώση 
της ιστορίας δεν αποτελεί αξία αφ’ εαυτής, αλλά μας βοηθά να κατανοήσουμε το παρόν και, 
επιπροσθέτως, μας καθοδηγεί στις προσπάθειές μας να διαμορφώσουμε το μέλλον.

Πράγματι, η ιστορική συνείδηση μας βοηθά να ερμηνεύσουμε το παρελθόν, αλλά μας βοηθά 
επίσης να κατανοήσουμε ποιοι είμαστε, πού βρισκόμαστε στον χρόνο και πώς ενεργούμε ως 
συμμετέχοντες στη συνέχιση μιας ιστορίας που εν τέλει θα καταγραφεί στα ιστορικά αρχεία. 
Με άλλα λόγια, η ιστορική συνείδηση δεν συμβάλλει απλώς στην καλλιέργεια ευαισθησίας 
απέναντι στο παρελθόν και στην κατανόησή του, αλλά ενισχύει και την αυτογνωσία μας ως 
Ευρωπαίων σε σχέση με την ιστορία.

Ωστόσο, η κριτική επανεξέταση του παρελθόντος δεν θα πρέπει να περιορίζεται στο να 
δίνεται έμφαση στα θύματα αυταρχικών και ολοκληρωτικών καθεστώτων· θα πρέπει να 
επαναξιολογεί όλες τις σκοτεινές πλευρές της ευρωπαϊκής ιστορίας, συμπεριλαμβανομένων 
της αποικιοκρατίας, του ρατσισμού, των παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των 
ιστορικών αδικιών που συνδέονται με το φύλο.

Βάσει αυτού του σκεπτικού, η παρούσα έκθεση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με 
την «ευρωπαϊκή ιστορική συνείδηση» διαρθρώνεται σε τέσσερα μέρη:

• Στο πρώτο μέρος (Θεώρηση του (σκοτεινού) παρελθόντος της Ευρώπης ως κινδύνου 
και ως ευκαιρίας), αναγνωρίζεται η σημασία της υπεύθυνης και κριτικής 
αντιμετώπισης της ιστορίας ως απαραίτητης προϋπόθεσης, ως εγγενούς ανάγκης να 
αντλήσουμε διδάγματα από το παρελθόν μας.

• Στο δεύτερο μέρος (Πολιτική του παρελθόντος στην Ευρωπαϊκή Ένωση – κριτική 
αξιολόγηση), τονίζεται ο κίνδυνος να καλλιεργηθεί ένα τελεολογικό και απλοϊκό 
αφήγημα της ιστορίας στο οποίο οι φρικαλεότητες του παρελθόντος χρησιμεύουν ως 
«αρνητικός θεμελιώδης μύθος» για την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση.

• Το τρίτο μέρος (Προς μια εν επιγνώσει ιστορική συνείδηση στην Ευρώπη) επιδιώκει τη 
διαμόρφωση μιας ιστορικής συνείδησης στην Ευρώπη που θα στηρίζεται στην 
επίγνωση και περιγράφει πιθανούς τρόπους για την επίτευξη αυτού του στόχου.

• Στο τέταρτο και τελευταίο μέρος (Προοπτικές: η κληρονομιά του παρελθόντος και το 
μέλλον της ΕΕ), υποστηρίζεται η ιδέα ενός νέου «πολιτισμού μνήμης» που καλλιεργεί 
την ιστορική συνείδηση με βάση τις κοινές ευρωπαϊκές αξίες και πρακτικές.

1. Θεώρηση του (σκοτεινού) παρελθόντος της Ευρώπης ως κινδύνου και ως ευκαιρίας 

Όπως ορθώς υπενθύμιζε ο Jacques Delors σε αρκετές περιστάσεις, οι Ευρωπαίοι πολίτες 
«είναι αδύνατο να γοητευθούν από την ενιαία αγορά» (1989).1 Προκειμένου να αναπτυχθεί 

1 Delors, Jacques (1989). Δήλωση σχετικά με τις γενικές γραμμές της πολιτικής της Επιτροπής που παρουσίασε ο 
Jacques Delors, Πρόεδρος της Επιτροπής, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και απάντηση στην επακόλουθη 
κοινοβουλευτική συζήτηση. Λουξεμβούργο: Υπηρεσία Επισήμων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
(Δελτίο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, συμπλήρωμα 1/89), σ. 6.
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μια κοινή αίσθηση του ανήκειν, απαιτείται να καταβληθούν προσπάθειες σε σχέση με τη 
συλλογική μνήμη, δεδομένου ότι η συλλογική μνήμη αποτελεί κεντρική πτυχή της 
σφυρηλάτησης και της ενίσχυσης της ταυτότητας μιας ομάδας.

Ωστόσο, δεν υπάρχει μία συγκεκριμένη ευρωπαϊκή συλλογική μνήμη. Οι μνήμες των εθνών 
και των λαών που συνθέτουν την ΕΕ είναι γεμάτες με πολέμους, συγκρούσεις και διαμάχες. 
Συνεπώς, για τη διαμόρφωση μιας συλλογικής μνήμης, πρέπει να προβούμε σε μια 
διαδικασία «Vergangenheitsbewältigung» («συμφιλίωση με το παρελθόν/επεξεργασία του 
παρελθόντος»), και ιδίως να επανορθώσουμε για τα λάθη του παρελθόντος με κριτικό και 
ουσιαστικό τρόπο τόσο σε επίπεδο κρατών μελών όσο και σε επίπεδο ΕΕ.

2. Πολιτική του παρελθόντος στην Ευρωπαϊκή Ένωση – κριτική αξιολόγηση

Από ιστορική άποψη, δεν θα πρέπει να θεωρούμε την Ευρώπη ως έναν ομοιογενή πολιτισμό 
και γεωπολιτικό χώρο. Αυτός ο τρόπος θεώρησης του παρελθόντος, όπως παρατήρησε ο 
Norbert Elias ήδη το 1939, βασίζεται στην παράδοση του οριενταλισμού, της αποικιοκρατίας 
και του αντικομμουνισμού.2 Ο απώτερος στόχος των ευρωπαϊκών πολιτικών μνήμης δεν είναι 
να αναπτυχθεί μια φαντασιακή αίσθηση ενός κοινού παρελθόντος, αλλά να υπάρξει σαφής 
κατεύθυνση για το μέλλον της ΕΕ και να ενισχυθεί η κοινή αίσθηση του ανήκειν στην 
Ευρώπη.

Ο Giorgio Agamben ορθώς υποστηρίζει ότι, αν η ιδέα της Ευρώπης έχει κάποιο νόημα, 
συνίσταται στο γεγονός ότι οι Ευρωπαίοι, σε αντίθεση με τους Ασιάτες και τους 
Αμερικανούς, «μπορούν να προσπελάσουν την αλήθεια τους μόνο εάν αντιπαρατεθούν με το 
παρελθόν, μόνο εάν ξεκαθαρίσουν τους λογαριασμούς με την ιστορία τους».3

Όπως το έθεσε ο Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, Herman Van Rompuy, το 2013: 
«Στην Ευρώπη, μερικές φορές παραβλέπουμε τη βαρύτητα της πρόσφατης ιστορίας· τον 
τρόπο με τον οποίο μας βλέπουν οι άνθρωποι σε ορισμένα μέρη του κόσμου.»4 Δύο μελέτες 
που ζητήθηκαν από την Επιτροπή Πολιτισμού και Παιδείας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
με τίτλο «European Historical Memory: Policies, Challenges and Perspectives» (Ευρωπαϊκή 
ιστορική μνήμη: πολιτικές, προκλήσεις και προοπτικές) και «European Identity» (Ευρωπαϊκή 
ταυτότητα)5, στις οποίες βασίζεται η παρούσα έκθεση, καταδεικνύουν σαφώς ότι, ενώ το 
παρελθόν αναφέρεται συχνά στις επίσημες ομιλίες της ΕΕ, δεν γίνεται επαρκής μνεία στα 
«δύσκολα παρελθόντα» σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

Είναι γεγονός ότι, σε ορισμένες περιπτώσεις, η Ευρωπαϊκή Ένωση τείνει να παραβλέπει τις 
μνήμες της βαναυσότητας της ευρωπαϊκής αποικιοκρατίας και του ευρωπαϊκού 
ιμπεριαλισμού για λόγους οικονομικής συνεργασίας και οικονομικών συμφερόντων. Είναι 
εξαιρετικά σημαντικό να αποφύγουμε αυτού του είδους την επιλεκτική προσέγγιση του 

2 Βλ. Elias, Norbert (1939). «Über den Prozeß der Zivilisation» (ελληνική έκδοση: «Η εξέλιξη του Πολιτισμού», 
1997, Νεφέλη) τόμοι Α και Β. Βασιλεία: εκδόσεις Verlag Haus zum Falken.
3 Agamben, Giorgio (2019 [1942]). «Creation and Anarchy: the Work of Art and the Religion of Capitalism» 
(μετάφραση του Adam Kotsko). Stanford, CA: Stanford University Press, σ. 8 (ελληνική έκδοση: «Δημιουργία 
και Αναρχία», 2018, Έρμα)
4 Van Rompuy, Herman (2013). «Europe in the World» (Η Ευρώπη στον κόσμο). Διάλεξη του Προέδρου του 
Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, Herman von Rompuy, στο Πανεπιστήμιο Regent του Λονδίνου (EUCO 189/13), σ. 6.
5 Prutsch, Markus J., 2015 (2η έκδοση). «European Historical Memory: Policies, Challenges and Perspectives». 
Βρυξέλλες: Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, Γενική Διεύθυνση Εσωτερικών Πολιτικών της Ένωσης· Prutsch, Markus 
J. (2017). «European Identity». Βρυξέλλες: Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, Γενική Διεύθυνση Εσωτερικών Πολιτικών 
της Ένωσης.
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παρελθόντος και να τολμήσουμε να αναμετρηθούμε με τα πολλά δυσάρεστα στοιχεία των 
ιστοριών μας.

Ωστόσο, είναι επίσης γεγονός ότι η ΕΕ έχει καταβάλει συνειδητές προσπάθειες για να 
αντιμετωπίσει το δύσκολο παρελθόν ή τα δύσκολα παρελθόντα της Ευρώπης· συμμετέχει 
στην ανάληψη έργου μνήμης και διαθέτει σημαντικούς πόρους για την επίτευξη του στόχου 
αυτού.

3. Προς μια εν επιγνώσει ιστορική συνείδηση στην Ευρώπη

Πρέπει να αποφύγουμε να δομήσουμε την ευρωπαϊκή συλλογική μνήμη μόνο σε έναν 
αρνητικό θεμελιώδη μύθο, καθώς αυτό εμποδίζει την κριτική εξέταση του παρελθόντος.

Η Ευρωπαϊκή Ένωση είναι μια κοινότητα με κοινό πεπρωμένο (Schicksalsgemeinschaft) και 
θα πρέπει να γίνεται αντιληπτή ως τέτοια και όχι ως κοινότητα μιας κοινής συλλογικής 
μνήμης. Αυτός είναι ο τρόπος με τον οποίο πρέπει να αντιμετωπίζεται το «ιστορικό ταξίδι» 
των Ευρωπαίων.

Εδώ έγκειται η σημασία της ιστορικής συνείδησης: είναι ένα κατάλληλο εργαλείο που μας 
βοηθά να συλλάβουμε τον τρόπο με τον οποίο κατανοούμε την ιστορία και συνδεόμαστε με 
αυτή· συμβάλλει στην αναγνώριση της ιστορικότητας του πλαισίου μας. Με άλλα λόγια, 
συμβάλλει στην ανάπτυξη της ικανότητας ερμηνείας και αναγνώρισης του παρελθόντος με τη 
μορφή της ιστορίας. Η ιστορική συνείδηση ενισχύει την ικανότητα να αξιοποιούμε βιώματα 
και να νοηματοδοτούμε σύγχρονες καταστάσεις και ταυτοποιήσεις6. Η «ιστορία» δεν αφορά 
το άθροισμα παρελθόντων γεγονότων, αλλά το νόημα που δημιουργείται μετά την κατανόηση 
και την επεξεργασία των γεγονότων. Μπορεί να υποστηριχθεί ότι η ιστορία είναι 
«αυτογνωσία».

4. Προοπτικές: η κληρονομιά του παρελθόντος και το μέλλον της ΕΕ

Το έργο που αφορά τη μνήμη σε επίπεδο ΕΕ δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ως μορφή ήπιας 
ισχύος για την έκφραση πολιτικών θέσεων ή την υπεράσπιση πολιτικών συμφερόντων. Ο 
στοχασμός σχετικά με την ιστορία συνιστά έναν τρόπο προσανατολισμού σε σχέση με το 
παρόν και το μέλλον7. Επομένως, ο κύριος σκοπός της διδασκαλίας της ιστορίας θα πρέπει να 
είναι η διαμόρφωση της ιστορικής συνείδησης τόσο ως συλλογικής όσο και ατομικής 
ικανότητας.

Γενικά, η έκθεση ενστερνίζεται το ιδανικό ενός «πολιτισμού μνήμης» και ιστορικής 
συνείδησης που βασίζεται σε κοινές ευρωπαϊκές αξίες και πρακτικές για την προσέγγιση του 
παρελθόντος, αποφεύγοντας ταυτόχρονα κάθε απλούστευση της ιστορίας·

6 Popa, Nathalie (2023). «How Meaning Making Cultivates Historical Consciousness: Identifying a Learning 
Trajectory and Pedagogical Guidelines to Promote It» (Πώς η νοηματοδότηση καλλιεργεί ιστορική συνείδηση: 
ορισμός μαθησιακής πορείας και παιδαγωγικών κατευθύνσεων με στόχο την προώθησή της». Στο: «The Social 
Studies»114:4, σ. 139-159, εδώ σ. 142f.
7 Nordgren, Kenneth (2019).«Boundaries of Historical Consciousness: a Western Cultural Achievement or an 
Anthropological Universal» (Τα όρια της ιστορικής συνείδησης: δυτικό πολιτιστικό επίτευγμα ή ανθρωπολογικό 
καθολικό στοιχείο). Στο: «Journal of Curriculum Studies» 51:6, σ. 779-797, εδώ σ. 791.


